EBAHI'EJIUE OT MAT®ESA, I'naBa 9

AEJEHUE HA AB3AIlbI B COBPEMEHHLIX IIEPEBOJAX

uBs* NKJIV NRSV TEV JB
Hcuenenve Hucye npormaer CoObrtust B ['aninee Hucyc ncuersier Hcuenenve
napajan30BaHHOTO veneet (mpomomkeHue) 1apai30BARHOTo napajau30BaHHOTO
Napajn30BaHHOTO YyeJoBeKa
(8:1—9:38)
9:1-8 9:1-8 9:1 9:1-2 9:1-8
9:2-8
9:3
9:4-6
9:7-8
IIpussanue Mardes HM;E?EE’ cGopuk ﬁiﬁé‘;:p H3bIBACT IIpussanue Mardes
9:9-13 9:9-13 9:9 9:9a-6 9:9
9:98
Ena c rpemankamu
9:10-13 9:10-11 9:10-13
9:12-13
Hucycy 3anator
Bompoc o mocte BOTIOC 0 TIOCTe Bompoc o mocte Ob6cyxaeHue mocra
9:14-17 9:14-17 9:14-17 9:14 9:14-17
9:15
9:16-17
Jloub HaYaIbHUKA K Jloub HaYaIbHUKA 1 Ucnenenne >xeHITAHBI
JKCHIIMHA, Bockpenerne KCHIIIMHA, KOTOpast C KPOBOTCUCHHEM;
JIOTPOHYBIIASICS JI0 JICBYIIKI H HCHCICHIC JIOTPOHYJIAch J10 BOCKpEIICHHE T09epr
YKCHIITITHBI
oaex sl Mucyca onexnpl Mucyca HavaJIbHUKA
9:18-26 9:18-26 9:18-26 9:18 9:18
9:19 9:19-22
9:20-21
9:22
9:23-24a 9:23-26
9:2456-26
Hcuenenue apyx JIBoe cnemnbix Nucyc ucuensier apyx | HMcuenenue npyx
CJIETIBIX HCIIEJICHBI CJIETIBIX CJIETIBIX
9:27-31 9:27-31 9:27-31 9:27 9:27-31
9:28a-6
9:28B
9:29-30
9:31
HUcnenenue nHemMoro Hewmoii roopur Hucyc nenenser Hcnenernme
HEMOTO 0ECHOBATOrO
9:32-34 9:32-34 9:32-34 9:32-33 9:32-34
9:34
Coctpananue Nucyca
9:35-38 9:35-38 9:35-38 9:35-38 9:35
9:36-38

ITPOUYTEHHUE TPETE)E (cmoTpu pazien «Kak npaBuJIbLHO YHTATH BHGIHIOY)
IHOUCK HAMEPEHUU ABTOPA HA YPOBHE AF3AILIEB

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTOJIKOBaHHe bubmuu.
JOJKEH TPOJIBUTAThCSl B CBETE TOTO, YeM MbI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIIECCE TOIKOBAHUS
npuHaUISKUT BaM, bubmuu u Cearomy Jlyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Kaxxnerii u3 Hac



http://www.freebiblecommentary.org/intl_studies/rus/common/kak_chitat_bibliyu.pdf

[IpoutuTe rnaBy 3a oauH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHUTE Ballle COOCTBEHHOE JIEIICHUE
[0 TeMaM C BapuaHTaMU IISITH COBPEMEHHBIX NepeBooB bubmuu. Jlenenue Onbneiickoro Tekcra Ha
ab3arpl He OOrOJyXHOBEHHO, HO OHO — KIJIIOY K ONPEJEJICHHUI0 aBTOPCKOTO 3ambIcia, MOHUMAaHHe
KOTOpPOTO Ba)KHEE BCETO JUIS TOJKOBaHWsA. B kaxkaom ad3arie MODKHA OBITH OJHA, M TOJIBKO OJHA
Tema.

1. Ilepserit ab3air.
2. Bropoii a63arr.
3. Tperwii abG3arr.

4. U tak panee.

3AMEYAHUSA OBLIETI'O XAPAKTEPA K TEKCTY M®.9:1-38

A. Mardeit yacTo paccka3bIBaeT CXKaTO O COOBITHAX, KOTOPBIE MOApoOHee M3JI0KeHBI Y Mapka u
Jlyku. TonkoBaTensiM HE CIEyeT CpaBHUBATh EBaHTeNNs B MOUCKAX MOAPOOHOCTEH, TOKa OHU
HE NONMMYT, OYeMY U Kak aBTOpbl EBaHrenuii onuceiBanu coObITUS HMEHHO TakK, a HE MHAYe.
Mpl uimemM He HanOoJjiee MOJHYI0O MCTOPUIO, a OOTOCIOBCKHE HaMEpEeHHUs! OOT0lyXHOBEHHOI'O
aBtopa (cp. Gordon Fee and Douglas Stuart, How to Study the Bible for All Its Worth, pp. 120-
129 [Topmon ®@u u dyrnac Crioapt, «Kak ynrats brbnuio Bo Bceii ee neHHocTH», cTp. 120-
129]).

b. Dta rnaBa nenuTcsi Ha HECKOJIBKO Pa3/iesioB:
Cruxu 1-8, cp. Takkxe Map.2:3-12 u JIk.5:17-26
Cruxu 9-17, cp. Takke Map.2:14-22 u JIk.5:27-38
Cruxu 18-26, cp. Takxkxe Map.5:22-43 u JIk.8:41-56
Crtuxu 27-31, KOTOpBIH €CTh TOIBKO y MaTdes
Cruxwu 32-34, KOTOpBIN TaKXkKe €CTh TOJIbKO y MaTdes
Ctuxu 35-38. MHorme HCCIEIOBaTeNIM IIOJIAral0T, YTO STO BBEACHHE K MHCCUH
JBEHAIIaTH YUYEHUKOB, O KOTOPOU OyaeT roBopuThes B riaase 10.

A

B. B rnase 8§ nokasaHo, kakyro Bracte umen Mucyc Hax 6one3HsIMu, Npupoaoi u 6ecamu. B atom
pasznene Mardeli onuchkiBaeT, Kak BiacTh Mucyca mposiBisiach B APYTHMX PazHOOOpa3HBIX
00CTOSATENILCTBAX.

INOJAPOBHOE M3YYEHUME

NASB (UPDATED) TEXT: 9:1
1Getting into a boat, Jesus crossed over the sea and came to His own city.

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.9:1
'Cen B J0aKy, Uucyc nepenpasuiicss yepe3 mope u npuobl1 B CBoii pogHoii ropo.

9:1 Tlo KOHTEKCTY ATOT CTUX JOJKEH ObLT ObI OTHOCHTHCS K IJIaBe 8, KaK MEPEXOHbIN, BEAYIIHA K
cienytomeMy coowsituto. Kanepnaym cranm mrab-kBaptupoit Mucyca Bo Bpemsi Ero cimykenust (cp.
Map.2:1; M@.4:13) mocne Toro, kak OH cTONKHYJICS ¢ HeBepueM >kutenei Haszapera, ropoma Ero
NeTCTBa, KOTopble oTBepriu Ero.




NASB (UPDATED) TEXT: 9:2-8

2And they brought to Him a paralytic lying on a bed. Seeing their faith, Jesus said to the
paralytic, "Take courage, son; your sins are forgiven". *And some of the scribes said to
themselves, "' This fellow blasphemes™. *And Jesus knowing their thoughts said, *"Why are you
thinking evil in your hearts? *Which is easier, to say, "Your sins are forgiven," or to say, ‘Get
up, and walk'? °But so that you may know that the Son of Man has authority on earth to
forgive sins" - then He said to the paralytic, ""Get up, pick up your bed and go home™. "And he
got up and went home. ®But when the crowds saw this, they were awestruck, and glorified God,
who had given such authority to men.

TEKCT IO NASB (1995): M®.9:2-8

U Bor, npuHecau Kk Hemy mapajgu3oBaHHOro, JiexkaBliero Ha mocrejau. Buasi Bepy mx,
Hucyc ckasaua napajn3oBaHHomy: «Myskaicsi, CbIHOK, I'PeXH TBOH IPOILIEHbI». ‘N HEKOTOpbIE
U3 KHHKHUKOB CKa3aJid camMu cede: «ITOT yenoeek 0OroxyjabCTBYeET». 4I/Ilzlcyc JKe, 3HAsl UX
NOMBICJBbI, cka3an: «Iloyemy BbI MbICAHTE 3J10¢ B Cepalax Bamux? *Yro merue? Ckasarh:
«TBom rpexu npomeHbD, HJIH e CKa3aTh: «BcTanb U Xo0au»? °Ho 4T06bI BbI y3HaJH, YTO ChIH
YesoBeuecknii HMeeT BJACTh Ha 3emJyle MNpoOaTh rpexm», — Toraa OH roBopuT
NapajM30BaHHOMY: «BcTaHb, BO3bMH CBOK NOCTEJb U MU AOMOI». "M on BeTam M mome
nomoii. °Koraa ke MHOKeCTBO Jio/eii YBHJEJIH 3T0, UX OXBATHJI 0J1aroroBeiiHbId CTPax U OHU
npocjaasuin bora, Kotopslii 1a;1 Takyio BJIacTh JIOASM.

9:2 «upunecsin k Hemy mapanusoBannoro» I[loapoGree 310 cobbITre ommcaHo B Tekcte Map.2:1-
22. Tam pacckazaHo, KaK Jpy3bsl MapaJIM30BaHHOTO YeJIOBEKa pa30o0paiu KphIITy, 4TOOBI OIMYCTUTH
ero Jioxe K Horam Mucyca.

O «Buas Bepy ux, Uucyc» B 1aHHOM KOHTEKCTE « WX BEPA» OTHOCHUTCS HE TOJIBKO K YEIIOBEKY,
KOTOPBIA HYXKJAJCS B HCLEJIECHUH, HO B MEPBYIO OYEPElb K €ro IPY3bsiM, KOTOPBIE TaK YIOPHO H
HaCcTOW4YMBO IpopsiBaIUCh K Mucycy.

0 «My:xaiici, CbIHOK, TPeXH TBOH MNPOIUEHBI» 31ech MpucyrcTBYIOT (hopmbl HACTOSIIETO
BPEMEHH JIEMCTBUTEJIbBHOI'O 3AJIOT'A TIOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHHS u HACTOSILETO
BPEMEHU CTPAJATEJIBHOI'O 3AJIOTA WU3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUSA. HWynen wacro
CBsI3BIBATIN Tpex ¢ Oone3npto (cp. MH.5:14; 9:2; Mak.5:15-16). Xots, oueBuaHo, Mucyc npusHaBai
BO3MOXKHOCTh Takoi cBsizu, OH He kenay, 4ToObl ee BocmpuHUManu (opmansHO (cp. MH.9:3;
JIk.13:2-3). D10 BBICKa3bIBaHHE — OYEHb BAKHOE CBHJIETEILCTBO TOrO, YTO MHCyC SCHO MOHHUMAT U
otaasan Cebe otueT B ToM, 4to OH nenaer. Bens Tonpko bor Moker npomars rpexu!

9:3 «kHH:KHMKOB» [locie BaBHJIOHCKOTO TIJIEHA CMHArora crajia B 4eM-TO CONEPHUYATh ¢ XPaMOM,
NPEBPATUBIINCh B YBAXKAEMOE MeECTO B HyJeiickoM oOmiectBe. MecTHble CHENUATUCTBl IO
UY/ICHCKOMY 3aKOHY, Clie[IoBaBIIME Tpaauuuu E3npbl, HaspBamuch KHKHHKaMu (cp. E31.7:8,10).
OHM npHHAANEXaIM K HECKOJBKMM OOTOCIOBCKMM IIKOJAaM, HO B OOJIBLIIMHCTBE CBOEM ObLIM
¢apucessmu. HeusBectHo, cimymanu oHu Mucyca M3 MCKpEHHEro MHTEpeca WM Kak IIMHOHBL B
JTAHHOM KOHTEKCTE OHM OCYAMJIA PEIIUTENbHOE 3asiBiieHne Mucyca kak 6oroxynasctBo (cp. Map.2:7);
B CaMOM Jiefie, 3To Ob110 Obl 60roxymnbeTBOM, eciu Ob1 Mucyce He 661 BorutoTuBimMces CoiHoMm bora!

9:4 «Hucyc ke, 3Hasi UX MOMBICJABD» HEW3BECTHO, CBUICTENHLCTBYET 3TO O CBEPXBECTECTBEHHOM
BceBesieHNH Mucyca (Takoi BBIBOJ MOYKHO CZeNIaTh M3 KOHTEKCTA), WM K€ O TOM, YTO KTO-TO B TOJIIIE
porntan. B HoBom 3aBeTre ecTb TEKCTHI, MOKa3biBarolue, 4to Mucyc XOopouio 3Hajl 4eloBEYECKYIO
IPUPOAY, U Ipyrue, mpeanonaratonme, uto OH UCIOTh30Bal CBEPXbhECTECTBEHHYIO crTy (cp. 12:25).

9:5 «Yrto nerue? Cka3zatb: «TBoM rpexu mpoumeHbl», WIH ke cKa3aTh: «Bcranb u xoam»?»
Ckazatb: «TBOM Tpexu MPOIICHBI» — TPYAHEE, HO TMPOIICHUE HE TaK OYEBUIHO, KaK (PU3UYECKOE
ucnenenue. Hu To, H1 Apyroe He MOTJIO OBITH COBEPIIICHO TPEIIHBIM U CMEPTHBIM YEJIOBEKOM!




9:6 «Ho 4to0bI BbI y3HaaW» B EBanrenusx nokasano, uro Mucyc 3a00Tuscs He TOIBKO O O€IHBIX
W HYKJAIOIIUXCS JTIOSMX, HO B 00 nyaeckux pykoBoautensx (cp. Mu.11:42,45). Uucyc 6ecemnoBai ¢
HUMH, 4TOOBI OOpatuth B CBO0 Bepy. M 3T0 wmcueneHue OBLJIO COBEPIIEHO HE TOJBKO IS
HapaJn30BaHHOTO U €ro JApYy3eil, HO M /I KHIKHUKOB. PaKTHYECKH, 3TO MOXKHO CKa3aTh O MHOTHX
AMM30J]aX HUCIEJICHUH, coBepiieHHbIX Wucycom. YacTo 3TH MpOsBICHUS CHIIbI OBLTH TPU3BaHBI
YKPENHTH BepY YIEHUKOB WJIM BHYIIHUTH Bepy HaOII0JaTeNIsIM.

0 «CbiH YesioBeueckuit» DTo BeIpakeHHEe U3 B3, B KOTOPOM CYIIECTBUTEIBHOE YIOTPEOJICHO B
KauecTBe npuiararenbHoro. OHo ucnonb3oBaHo B TekcTax Mes3.2:1 u Ilc.8:5 B cBoeM NOJIMHHOM
3TUMOJIOTHYECKOM 3HA4Y€HMH, «denoBek». Ho B [laH.7:13 oHO HaXoauTCd B YHHKAJIbHOM KOHTEKCTE,
yKa3bIBas Ha 4yesloBe4HOCTh U boxkectBeHHOCTh Toro, k Komy otHOcuTCst 3TOT TUTyA. [locKonbKy B
PaBBUHHCTUYECKOM HMYyJau3Me JaHHBIA TUTYJ HE YHOTPEOJSICS, U OH HE UMeN HallMOHATUCTUYECKON
U MWINTAPUCTCKOM OKpPacKd M HCKIIOYUTENbHOCTH, Mucyc BbeIOpas ero Kak uiealbHBIH,
CITOCOOHBIN OJHOBPEMEHHO M CKPBIBATh, M TTOKa3bIBaTh Ero aBoiicTBeHHyI0 mipupony (cp. 1Mu.4:1-
6). O1o TuTyn, KoTopsiM OH yarie Bcero Ha3biBai Ceosl.

O «MMeeT BJACTh Ha 3emJje mpomarh rpexu» CloBO «BiacTh» [eXousia] ymorpedssuiocs s
0003HaYCHHSI TAKUX MOHITHIA, KaK «I[IPaBO», «BIACTh, CHJIa» UITH «aBTOpUTET». OHO SICHO YKa3bIBaJIO
ecnu He Ha BoXecTBEHHOCTh, TO YK TOYHO — Ha MeccuaHcTBO Mucyca. Uynem He xpanu, 4To
Meccus 6y;[eT BOFOM; OHU HPCACTABJIAIIN Ero kak HaJACJICHHOTI'O CBCPXBCCTCCTBCHHBIMU JapaMU
BOCHHOTO M MOJUTUYECKOT0 BOXIfA, mogoOHoro cyassiM B3. Tonbko mocnenyroiiee OTKpOBEHHE
II03BOJINJIO BEPYIOLIUM IIOHATH JyXOBHYIO IIPUPOAY BOIUIOIIEHHOrO0 Meccuu.

0 «OH roBOpUT Napaju30BaHHOMY: «BcTaHb, BO3bMH CBOIO NOCTEJb W AW A0MOI» B sroii
dpaze ectb Tpu rinaroibHbie Gopmbel: 1) «BcTans» — [TPUYACTUE AOPUCTA CTPAJATEJIBHOI'O
3AJIOT'A wucnonbidyercst kak TTOBEJIMTEJIbHOE HAKJIOHEHUE; 2) «BO3bMH CBOIO IOCTEIb» —
AOPUCT JIEUCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA TIOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHWS; u 3) «amy goMoiy —
HACTOSIIEE BPEMS JIEMCTBUTEJILHOI'O 3AJIOTA TIOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS.
VnorpebneHre BpeMeH MOKasbiBaeT, uTo Tiepoe Jeiictue (CTPAJATEJIBHBIN  3AJIOI)
ocymectBisier bor: «Oyap momusT». [IBa mpyrux (IIOBEJIMTEJIBHOE HAKJIOHEHUE) roBOpST O
JEMCTBUSIX 3TOTO YeloBeKa cpa3y ke mocie ucueneHus. OH oJKeH ObUT B3STh MOCTENb B 3HAK TOTO,
YTO JHM HHIICHCTBA 3aKOHUYMIIMCh, OH HAKOHEI[ BO3Bpamaercsi JoMoil. McreneHue MOATBEPIUIIO
nputsazanug Mucyca Ha boKeCTBEHHOCTh 1 MECCHAHCTBO!

9:8 «Korma ke MHOXKeCTBO JIIOJAeld YBHAeJIM 3TO, MX OXBATHJ 0JIaroroBedHbIH cTpax»
[IpoGneMbl ¢ TpeYecKUME PYKOMTUCSIMHU KACAOTCs 316Ch TEPMUHA «OXBAaTUJ OJIATOTOBEHHBIN CTpax»
WM «UCIIyTaJCs». B caMbIX JAPEBHHX M JOCTOBEPHBIX I'PEUECKHX TEKCTAX CTOUT «UCIyraics». B
0oJiee O3THUX CIIOBO OBUTO CMATUEHO: «yAUBHICS» WiH, Kak B NKJV, «Ob1n nopaken, usymien». B
HEKOTOPBIX TPEYECKUX PYKOIUCSIX ATOU (pa3bl BooOIIe HEeT!

Hapon He mnpuBBIK BHIETh, 4TOOBI KTO-TMOO TOBOPHJI C TakoW BJIAcThiO. PaBBHHUCTHYECKHIA
WyJlau3M MOIal B CETH TPAJWLHUM U IOTrPA3 B LUTUPOBAHUU JIPEBHHUX BBICKA3bIBAHUU PAaBBUHOB.
HNucyc roopusi Tak mpaBAuMBO, C TAKUM aBTOPUTETOM, YTO COBPEMEHHOE €My IMOKOJICHHUE HY]ICEB
HUKOIZ1a Takoro He cisimano. OHu cnaBwin bora 3a 1o, uro OH HagenWs 3TOrO YeJIOBEKa TaKOW
cuioil. Bo3MOXXHO, 3TO KOCBEHHOE YyKa3aHME Ha 4eloBe4YHOCTh Wucyca, KOTOpyl0 B JIpeBHUE
BpEMEHa MOJBEpPrajii COMHEHHMIO €peTUKM THOCTUKU. Cynd mo JanpHenmeMmy coaepxkanuio H3,
PEIUTHUO3HbBIE BOKIM CTAJIA 3aBUA0BATH nonyisipHoctu Uucyca.

NASB (UPDATED) TEXT: 9:9
%As Jesus went on from there, He saw a man called Matthew, sitting in the tax collector’s
booth; and He said to him, ""Follow Me!"" And he got up and followed Him.

TEKCT I1O NASB (1995): M®.9:9

n koraa UMucyc nomest orryaa aajnee, OH yBuaesa yeaoBeka nmo umenu Mardeid, cuaeBuiero
B NajaTkKe cOOpPIIMKA HAJOIOB, U cka3ana emy: «Caenyii 3a Muoii!» U oH BcTaa U nocJieqoBasi
3a Hum.




9:9 «M kormpa Hucyc momen orryaa najiee» Pacckas, comepxamuiics B ctuxax 9-17 Oonee
MOAPOOHO M3JI0KEH B MapaJlIeIbHBIX TEKCTaX APYruX cuHONTHUYeckux EBanrenwnii, Map.2 u JIk.5.

0 «OH yBuaea yeaoBeka no umenn Mardgeii» 13 tekctoB Map.2:14 u JIk.5:27 Mbl y3HaeM, 4TO €ro
apyroe umMs Obuto JIeBuii. DT0 HE 3HAYUT, YTO OH OBLI CBSIIEHHUKOM WM JIEBUTOM. Y HYAEEB 4acTo
ObUIO MO JBa MMEHH, OAHO HYAEHCKOE M OIHO IpeYecKoe, KOTOpble OOBIYHO WM [aBajld IpU
POXKIEHUHU. DTOMY YYEHUKY IPHUIMCHIBAIOT aBTOPCTBO JAaHHOro EBanrenus. Bosmoxxno, HMucyc
n30pai ero, Onarofapsi €ro Japy TILATEIbHO 3alUChIBATh IPOUCXOJAINEE, WK YTOOBI OKa3aTh, YTO
OH m00UT BCeX JIHOEH.

O «CHAEBIIEro B majaTke cOopumka Hajaoro» KanepHaym Haxoawics psgoM ¢ [ammedickum
MOpeM, MeXy BlaJeHusIMU TeTpapxa Oummmnma u terpapxa Mpona. Hamorn, 1omkHO OBITh, B3UMAIHCH
¢ npuezkaronmx 3 Cupuu u Uyneu. JI0KHOCTH COOpIIMKA HAJIOTOB MOKYHATH Y MECTHBIX WIIH
pUMCKHX BracTei. YacTo OHa MOKymanmach C HaMEpPEHHEM pa30oraTeTh 3a CUeT JONOJHHUTEIBHBIX
noOopoB ¥ B3ATOK. B mHM Mucyca mogoOHoe ObLIO OCOOEHHO paclpoCTPaHEHO, TaK YTO COOPIIMKH
HAJOTOB CTaJM CHUMBOJIOM 371a M OSKCIUTyaTaluy. VIX He NpUBETCTBOBAIM HH B CHHArore, HU B
UyJeNHCKOM O0ILECTBE.

0 «Caenyii 3a Muoii!» U on Beraa u nocjiegosai 3a Hum» BepostHo, Mardeit He B iepBblii pa3
Bujien Mucyca. OueBUIHO, UTO OH YK€ HECKOJIBKO pa3 cirymiai yuenue Mucyca, 1 KyJTbMUHALIMEH 3TOrO
CTaJIO €10 oq)nunaanoe MMPU3BAHUC CTAThb IMOCJICAOBATCIICM U IMOJIHOIPABHBIM YUCHUKOM Yuurens

(cp. 4:19,21).

NASB (UPDATED) TEXT: 9:10-13

%Then it happened that as Jesus was reclining at the table in the house, behold, many tax
collectors and sinners came and were dining with Jesus and His disciples. **When the Pharisees
saw this, they said to His disciples, ""Why is your Teacher eating with the tax collectors and
sinners?" ?But when Jesus heard this, He said, "It is not those who are healthy who need a
physician, but those who are sick. “But go and learn what this means: 'l DESIRE
COMPASSION, AND NOT SACRIFICE," for I did not come to call the righteous, but
sinners".

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.9:10-13

“3arem Tak cJay4Ymjiochb, 4To koraa Mmucyc Bo3sjexkana y crosia B J0Me, M BOT, MHOTHe
cOOPIIMKH HAJIOTOB W I'PEIIHUKU Npuuuin u odeganu ¢ Uucycom n Ero yuenukamm. “Korna
dapucen yBugeaum mo, onu ckazanau Ero yudenukam: «Illoyemy Bam YuurTeab ect co
cOOpIIMKAMH HAJIOTOB M TPEeIIHUKAMU ?» 12I/Incyc JKe, yCJAbIIIAB 2mo, cka3aia: «Tak eom, He
TeM, KTO 310pOB, HY’KEH Bpa4, a TeM, KTO 00JieH. BHo noMauTEe M MO3HAMTE, YTO 3HAYHUT: «S1
JKAXKIY COCTPAJIAHWS, A HE )KEPTBBDY, u00 1 He mpuine/J Npu3bIBaTh NPABEIHUKOB, HO —
TPEeIIHUKOB.

9:10 Peunr umer o gome Mardes, a He Mucyca. O4ueBuaHO, ycTpauBaTh MHUP TOCIE TPUHITHS
XKHU3HEHHO BA)XHOTO pElIeHHs ObUTO MPUHATO, MOTOMY YTO 3aKxel, eme oAuH cOOpIIMK HaJloroB,
noctymt Tak ke (cp. JIk.19). «'pemHukm» — 3T0, Mpexkae BCEro, U3TOM HYACHCKOTo OOIIeCTBa,
KOTOpBIE HE OBUIM CIIOCOOHBI B MENbYAHIIMX MOAPOOHOCTIX coOMoAaTh 3akoH Mowuces, Kak To
NpeNuchiBajia TPAIWIHS PAaBBUHUCTUYECKOTO Wynam3Ma. BO3MOXHO, HEKOTOphIE U3 HHUX
JEUCTBUTENILHO OTKPBITO TPELIMIIH, HO OISTH JK€, MOIJIO OBITh U TaK, YTO UX 3aHATHUS U 00pa3 KU3HU
OBLTH HEYTOTHBI MYACHCKUM PEITUTHO3HBIM BOXKIISIM.

CrnoBo «oOenanmy OyKBaJIbHO 3HAYHMT «BO3JICKAIW», T.€. MPUHUMAIM ydacTue B Tpamese. B Tot
TIEPHO/T €CTh OBLIO IPUHSTO TIOTYJIeXkKA, OMUPAsICh Ha JIOKOTh. Toibko B ErumnTe enu cust 3a CTOIOM.

9:11 «Korma d¢apucen yBuaeau mo, oHH cka3zaium Ero yudyeHuxkam» Ot dapucen
IPUCYTCTBOBAJIM Ha 00eie, HO He IPUHUMAIIU B HEM Y4acTHsl. DTO KaXeTCsl CTPAHHBIM, HO B JpEBHEM




MHUpPE MOXHO OBUIO CTOSATh Yy CTEHBI MJIM 3aryisiibIBaTh B OKHA BO BpeMs Tpame3bl U MPUHUMATh
yuactue B Oecene, He Oyayud OPpUUIMAIBLHO MpHUIIALIeHHBIM. O4eBUIHO, UYTO «hapucem» — Apyroe
Ha3BaHUE «KHWKHHKOBY», paHEe YMOMSHYTBIX B ATOM KOHTEKCTE. JTO Ipylla BEpYyIOIIHUX HYIEEeB,
KOTOpBhIE 0CO00 TINATENBHO CIeloBalu ycTHOW eBpeiickoi Tpaauuuu (Tanmyny). OOpatute
BHHUMaHUeE, OHU 00paTUIIHCh K yuyeHuKaM, a He kK Camomy HUucycy. Mucyc, pazaenss Tpamesy ¢ STUMHU
NPECIOBYTHIMU TPEIIHUKAMH, IEMOHCTPUPOBAI OOIIIEHUE U JPY>KECKOE pacroyo’keHne K HuM. MoanH
Kpectutenp ObIT acKeTOM, M UYyICUCKUE BOXKIN OTBEPIiu ero; Mucyc Obu1 60s1ee o0muTeIbHBIM, HO
Ero onu Toxe orBepriu (cp. 11:19; JIk.7:34). Onu naxe ooBuHIIN Mucyca B ToM, 4to OH «ecT u
nbeT» 06€3 Mephl, TO €CTh Ha3Basid Ero mbpsiHUIEH U YpeBOYTOAHUKOM. JIOBOIBHO YaCTO PETUTHO3HBIN
KOHCEPBATU3M BEJIET K OTBPATUTEIILHONW CaMOTIPaBEIHOCTH.

[Tonpo6HO o0 mpoucxoxaeHnn U OorocimoBun (apuceeB cmorpu YACTHYIO TEMY
«DAPUCENY.

9:12 «Hucyc ke, ycablllaB 3mo, ckazain» B stom ciydae HMucyc sIBHO He YuTai MbICITU (apucees
(cp. ct. 4). Emy mu6Go nepenanu, 4To oHM cKazaiu, 160 OH cisiman ux Cam.

0 «Taxk éom, He TeM, KTO 3/10POB, Hy:KeH Bpay, a TeM, KT0 00JieH» DTO HE 3HAYUT, 4TO (apucen
ObuT Oe3TpeIIHbl; 3TO, CKOpee, CApKACTUYECKH OTBET. PEeIUIHO3HBIM yYUTENSIM CaMHUM CJIEJI0BAJIO
OBl IOYYHUTHCS, BMECTE C OCTAIILHBIM HApOJIOM.

9:13 «Ho moiiguTe U MO3HAWTe, YTO 3HAYMUT» OTO 1uTaTa U3 ctuxa Oc.6:6 (kak u B Md.12:7).
Crux HaunHaercs ¢ [IOBEJIMTEJIBHOI'O OBOPOTA B AOPUCTE, KOTOpbI paBBUHBI UCIIOJIb30BAJIH,
KOI'/1a IIPU3BIBAJIM CBOMX YUYEHHKOB YCBOUTh IMPAKTUUECKYIO0 UCTHHY. CTUX 13 mpHCYTCTBYET TONBKO B
EBanrenuu or Mardges.

O «u00 S He mpuIIea NpPU3BIBATH NPaBeIHUKOB, HO — rpemIHUKOB» B Tekcre JIk.5:32,
CHHONTHYECKOHN MapajjIe]In K 3TOMY paccKa3sy, 100aBI€HO «K MOKasHHUIO». Y Marges 3THX CJIO0B HET,
XOTSl OHU TpefnonaratoTes. s Toro 4rodbl NPUMHUPUTHCS ¢ borom, JMOaM NTOMKHBI TOKAsThCA U
noBeputh (cp. Map.1:15; Jlesn.3:16,19; 20:21). Uucyc gaxe yTBepkzajia, 4TO, €CIU JIIOIUA HE
nokaroTcs, oHu nmorubHyT (cp. JIk.13:5). IlokasHue npenmonaraeT oTka3 oT ceds, rpexa u OyHTa, U
UCKPEHHEE JKeJIaHUe HCIOJHATh BOXKbIO BOJIO M JKUTh COOTBETCTBEHHO. DTO HE CTOJBKO UYBCTBO,
CKOJIBKO M3MEHEHHUE NMPHOPUTETOB U 00pa3a KU3HU. DTO JKEIaHUE U TOTOBHOCTb U3MEHSTHCA.

NASB (UPDATED) TEXT: 9:14-17

““Then the disciples of John came to Him, asking, ""Why do we and the Pharisees fast, but
Your disciples do not fast?"" *And Jesus said to them, ""The attendants of the bridegroom
cannot mourn as long as the bridegroom is with them, can they? But the days will come when
the bridegroom is taken away from them, and then they will fast. **But no one puts a patch of
unshrunk cloth on an old garment; for the patch pulls away from the garment, and a worse
tear results. *’Nor do people put new wine into old wineskins; otherwise the wineskins burst,
and the wine pours out and the wineskins are ruined; but they put new wine into fresh
wineskins, and both are preserved."

TEKCT IO NASB (1995): M®.9:14-17

14I[anee yueHnukn Moanna npuuuiu k Hemy u rosopst: «Ilouemy Mbl U (papucen mocrumces,
a TBonm y4YeHUKH He MOCTATCH?» “H ckazan um Hucyc: «Moryr M ne4aJauTbesl APYKKHU
JKEHU XA, MOKA KeHUX ¢ HUMHu? Ho npuayr AHHM, KOraa OTHUMETCH Yy HUX KEHUX, M TOIAa OHU
OyAyT MOCTUTHCH. ¢ uukro e craBuT 3amaty u3 He0eleHON TKAHM HA BeTXYIO OexkKay, H00
Takasi 3aI/1aTa OTOPBETCHA OT OMeXAbl, M JAblpa OyJdeT emle Xyike. YW rtakke n00u me
NMOMEIIAKT HOBOEe BHHO B BeTXHe MeXH; a HHAYe MeXH NMPOPbIBAIOTCA, U BUHO BbITEKAaeT, U
MeXH MPONajaT; HO IOMENIal0T BHHO HOBOE B HOBbIE MeXH, H cOeperaercsi To M APyroey.

9:14 «Jlanee yuenuxkn Moanna npumin k Hemy» HeunssectHo: 1) 6bu10 1 UM 1€HCTBUTENEHO
UHTEPECHO; 2) ObUIM JM OHM HCKPEHHE CMYILEHbl, WIM 3) OHM cTapanuch ynmuuuTh Hucyca B
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HerocsenoBarenbHOCTH. VX, Kak U ¢apuceeB, He NMPUINIALIAIN, HO OHM SBHO NPUCYTCTBOBAIU IPU
tpamnese. Y Moanna Kpecturens 6610 MHOTO YIEHUKOB, ¢y 1o Tekety Jesn.19:1 u nanee.

0 «lloyemy mMbl U ¢apucen mocrumcs, a TBou yyeHuku He mocrsarcsa?» B Berxom 3aBere
YIIOMHUHAETCS TOJIBKO OJIUH JISHb 1ocTa B roay, Yom Kippur (leus ounmienus, Jles. 16). Ho paBBuHBI
OOBSBUIM TIOCTHBIMU JHSMHU TaK)K€ BTOPOW WM MATHIA JI€Hb HENENH, B KOTOphIE, KaK OHU CUHUTAJIH,
Mouceii B3omen Ha ropy Cunaii u cmyctuiicst oopatHo. ITocT cran 1oka3zaTenbCTBOM OJIarodecTHs
yenoBeka. ucyc He ocyXIaeT 3Ty NpakTUKY, HO M HE CUUTAET ee 00s3aTelbHOM.

B rpeueckux pykomucsx 37ech €cTh MpoOiieMa CO CIIOBOM «MHOTO» MM «d4acTo». EcTh nBa
pPa3HBIX TPEUYECKUX TEPMHHA, KOTOpbIE TOOABISIOTCS K CIOBY «IIOCT», 4TOOBI MepelnaTh TaKoe
3Hadyenue. OQuH U3 HUX ynotpelieH u B mapamwienbHoM Tekere JIk.5:33. B mapamiensHoM TekcTe y
Mapxka, 2:18, Hammcano mpocTo «moctuMmcs». CocTaBUTENN USB* c110BO «MHOrO» 3aK/IIOUMIA B
CKOOKH, TaK KaK HET YBEpEHHOCTH, ObIIO JIM OHO B opuruHaie y Matdest, i xe — 6bu10 100aBICHO
MEPENUCYUKOM.

9:15 «Ho mpuayT OHHM, KOTJa OTHHMeETCS Y HMX KEHHX, U Toraa oHM OyayT mocturbes» OH
MOJIAraeT, 4YTO YYCHUKH OYAYT MOCTHTHCS TOCie Toro, kak OH OyzeT pacnsaT. DTo nmepBoe yIOMHUHAHUE
o pacmsarun. ['maron apairo, KOTopslii 3/1eCh MCIIONIB3YETCs, yKa3blBaeT Ha Hacwiaue (cp. Map.2:20;
JIk.5:35). Obpa3 «wkennxa» y Uucyca umeer meccuanckoe 3HaueHue. Cmorpu YACTHYIO TEMY
«10CT».

9:16-17 Benercs MHOTO CIIOPOB I10 TIOBOJY TOTO, KaK MPUMEHSATH 3Ty UCTHHY. [loxoxe, peub UueT o
HEeKOM rMOKOCTH, KOTOpas JOJDKHA MPHUCYTCTBOBATH B Bepe uenoBeka. Ho 31ech cienyer mposBIsTH
OOJIBIIYI0 OCTOPO’KHOCTH II0 YacTW TMPHPOIBI M JOMYCTHMBIX IPENENIOB TAaKOM TMOKOCTH. ITO
OCYXJeHHE OYKBAIIBHOTO TOJIKOBAHUSI YCTHOTO NpefaHus paBBuHaMu. Jla momoxet Ham bor! MHorna
MBI TIPEIaHbl COOCTBEHHBIM TPAJAMIIMSIM M 3aKoHaM Ooubline, uem bory (cp. Uc.29:13). [Mapannenn
atoit mputun — Map.2:19-20 u JIk.5:33-39.

NASB (UPDATED) TEXT: 9:18-19

BWhile He was saying these things to them, a synagogue official came and bowed down
before Him, and said, "My daughter has just died; but come and lay Your hand on her, and
she will live™. **Jesus got up and began to follow him, and so did His disciples.

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.9:18-19

18K0rua OH rosopus UM Bce 3T0, mogomes Kk Hemy Hekuii HAYAJIbHUK CUHA202U W HU3KO
nokjJoHuJIcs Emy u ckazan: «/[04b MOsI TOJIBKO YTO YMePJia; HO NPWAU U BO3JI0KH HA Hee PYKY
TBoI0, U OHA OyJeT KUTbY. 19I/Incyc BCTAJI U MOCJIEI0BAJ 32 HUM, TAKKe nouiiu U YYeHUKH
Ero.

9:18 «mogomen k Hemy Hekuii HaYaJdbHMK cuHazozu M HU3KO NokjJoHWIAcss Emy»  bBonee
noJpoOHO 00 3TOM pacckazaHo B TekcTax Map.5:22-43 u JIk.8:41-56. DToT denoBek ObLT
«HavaTbHUKOM cuHarorm» (cp. Map.5:22). O oTBeuan 3a (U3NUECKOE COCTOSIHHUE CHHArord W
MIPOBEJICHUE B HEW PETYISAPHBIX MeponpusaTuii. OH moBen ce0s CTPaHHO: MOJIOMIEN K HEMPU3HAHHOMY
pab0u ¢ HENPUBBIYHBIM yueHHEM U TOKIOHWICS Emy. Ero odeHb Gecriokomnsio cOCTOSIHHE JTIOOUMOi
nouyepu. Eciau cpaBHUTH 3TOT OTpBHIBOK ¢ TekcTamu Map.5:21 n JIk.8:42, mMbl 3aMeTUM HEKOTOpOE
HECOBIIa/ICHHE: HETIOHITHO, 104b OblIa Ha IOPOre CMEPTH WIIN YK€ yMepJia.

9:19 «Mucyc BcTad U mocjenoBas 3a HuM» OYEBUIHO, Bepa ATOrO 4YeloBeKa Oblia CBsizaHa ¢ 1)
¢m3nueckum npucyrctBueM Mucyca; 2) neifictBueM BO3JIOKEHUS pyK U 3) monutBoil. B ctuxe 11:5
BOCKpeIlleHue MepTBBIX yrnmomuHaercsi nepen MoanHom Kpectutenem kak ofHO M3 JOKa3aTeNbCTB
MeccuancTBa Mucyca. M3 KOHTEKCTa HEMOHSATHO, OBUIO 3TO JEHCTBUTENHLHO BOCKPEIICHUE WIIH
BBIBE/ICHUE U3 KOMBI.
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NASB (UPDATED) TEXT: 9:20-22

2And a woman who had been suffering from a hemorrhage for twelve years, came up
behind Him and touched the fringe of His cloak; “for she was saying to herself, *'If I only
touch His garment, 1 will get well.” ?But Jesus turning and seeing her said, *Daughter, take
courage; your faith has made you well."" At once the woman was made well.

TEKCT IIO NASB (1995): M®.9:20-22

U Bor, xenumua, KOTOpas CTPajaja OT KPOBOTEYEHUs NABEHAAUATH JIeT, MOJOLLIA
c3aau Hero u npuxkocHyaace k kpaw Ero Hakuakmu; 6o ona ropopuia cama cebde: «Eciau 51
TOJBKO NMPUKOCHYCh K Ero omexae, To BbI310POBEIO». ZZI/II/IcyC ’Ke, 00epHYBIIUCH U YBHJIEB
ee, ckasai: «/loub, Myxkaiics; Bepa TBOsl caesajia Teds1 310poBoi». U cpa3y ke »keHIIMHA
ObLJIa MCLeJIeHA.

9:20 «KeHIIMHA, KOTOpasi CTPajaja OT KPOBOTe4YeHHs JABeHaAuarthb Jer» I[lompoOHee 3TOT
cirydaii onucas B Tekctax Map.5:26 u JIk.8:43. OueBu1HO, OHA IOTpATHIIA BCE IEHBI'M HAa Bpauel, HO
HE TOJIy4Hsia MOMOIIM. MBI y3HaeM O HECKOJIbKMX YYJECHBIX HCLEICHUSX B PABBUHHCTHUECKOM
nynamme u3 Tanmyna, ocodenno Shabb, 110A-B. OnHo u3 npemiaraeMbIX CpeCTB — HOCHTh Ha Iiee
CTpayCHHOE SHII0 WM 3E€PHBILIKO SYMEHs, HaliJeHHOe B ImoMeTe Oesoro ocna. TpyaHO MpeacTaBUTh,
K KaKUM HEJIENbIM METOJIaM JIeUeHHsI Ipulerana 3Ta JKeHIMHA B TeueHHe Bcex 3Tux jer! Ee 6ose3Hp
Jiefaja ee LIEPEMOHUAIIBHO HEYMCTOM, TaK YTO OHA HE MOIJa MOCELaTh peryJsipHble MyAeHCKHue
6orociyxenus (cp. JIes.15:25). JlomkHo ObITh, OHA BCe BpeMs IUI0XO ceOsl 4yBCTBOBAJIA.

9:21 «Ecam s TobKO NpuKocHych K Ero oaexxae, To BbI3iopoBero» B Bepe 3Toil jKeHIINMHBI
ObLT 2JIEMEHT cyeBepus, HO Mucyc moxBammi ee naxe 3a Takylo ciabyio Bepy (YCJIIOBHOE
IMPEJIJIOXKEHUE TPETBET'O TUIIA). Ucxons u3 tekcra Jles.15:19 u cnen., oHa He umena mpasa
TpUKacaThCsi K pabOu, MOTOMY 4YTO €€ MPUKOCHOBEHHE Jeiano Mucyca 1epeMOHUaIbHO HEYHCTHIM.
Nucyca 60ompie GECIIOKOUIH JTIOIH, YeM LIepEMOHHATIbHBIC 3aKOHBI !

Onexaa, 0 KOTOPOM HAET pedb, — 3TO, BEPOATHO, MomuTBeHHas Hakuaka (talith), koropoit Uucyc
MOKPBIBAJI TOJIOBY BO BpeMsi Oorocmyxenus (cp. Uuc.15:38-40; Br.22:12; M}.23:5).

9:22 «Bepa TBOA cAejana Teds 310poBOii» DTOT TepMHH OYKBAJIBHO O3Ha4al «cracatb». B
BETX03aBETHOM 3HAYEHWUH OH HCITOJIb30BAJICS TIO OTHOIICHHIO K (HU3ndeckoMy u30aBieHUIo (cp.
Naxk.5:15). Bepa 3T0ii >keHIIMHBI, Kak Obl ciaba oHa HU ObuIa, IO IPUYMHE CyeBEepHs, BbI3BAJa
noxBary Mucyca. B H3 BakHee Bcero 00ObEeKT BEpHI.

NASB (UPDATED) TEXT: 9:23-26

2\When Jesus came into the official's house, and saw the flute-players and the crowd in
noisy disorder, **He said, ""Leave; for the girl has not died, but is asleep.” And they began
laughing at Him. *>But when the crowd had been sent out, He entered and took her by the
hand, and the girl got up. ®This news spread throughout all that land.

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.9:23-26

“Koraa Nucyc npumes B 10M HAYaJIbHUKA M YBHAEJA (PJIeHTHCTOB M TOJIY B IIYyMHOM
cmsitennn, 2*OH ckasan: «Bbriigure; n6o AeByILIKa He yMmepJia, HO cnuT». U oHM Havaau
cmesitbest Hax Hum. ®Korna ke Tosma 6buia BbIIBOPpeHa, OH BolIeJ M B35lJ1 €e 32 PYKY, H
JeByIIKAa BCTAJIA. **Ira HOBOCTB pacnpocTpaHWJIaCh MO Bceil 3emuie Toil.

9:23 «Koraga Uucyc npumies B 10M HAYAJbLHUKA U YBHIEJ (PIeHTHCTOB M TOJNY B HIYMHOM
cMATeHMW» B paBBuHHCTHUeCKOM wHynam3me Obuto mpuHsTo (cp. Mep.9:17; 48:36), naxe B
OeHEeNINX ceMeNCTBaX, HAHUMATh Ha IIOXOPOHBI XOTs ObI ABYX (PJIEHTHCTOB M OJHY IJIAKAJBIINILY.
OOBIYHO HA TOXOPOHAX JIFOJM OTKPHITO BHIPAXKAJIU CBOIO CKOPOb.




9:24 «BwpliiguTe; 100 1eBYIIKA He YMepJia, HO CIUT» J[OBOJBHO YacTO «CHOM» Ha3bIBAJIA CMEPTH,
HO 31€Ch OH INPOTUBOIIOCTABJICH CMCPTH. brina am 310 rny601<a;{ KOMa Wjin CMCPTh, — 3ACCH UMCIIO
MECTO PeajbHOE Yy10 UCLIETICHHUS.

9:25 «Koraa xe Toumna 0bl1a BbABOpeHa» B Tekcre JIk.8:51 ckazaHo, 4TO pOACTBEHHUKAM H
ommwkaiiinm yaenukawm, [letpy, MakoBy u Moanny, 66110 pa3perieHo ocTaTbesl.

O «B3s71 ee 3a pyky» U3 texcra Map.5:41 mbl y3HaeM moapoOHOCTH o ToM, uTo Mucyc ckazan
nesyuike. [IpuKOCHOBEHHE K MEPTBOMY Tely TOXKE MOIJIO c/enaTh Ero nepeMoHHaabHO HEYMCTHIM.
Ho, xorga y koro-to ects BIacTh Hajl CMEPThIO, MEPTBBIX Ten Ui Hero He cymecTByer!

9:26 «JTa HOBOCTH pPacHpPOCTPAHUJIACH MO Beell 3emJie Tol»  ucyc BBITHAN BCeX U3 KOMHATHI,
yTOOBI HUKTO HE CTaJl PACIPOCTPAHATh BECTh O 4yAecHOM ucrenenun (cp. 8:4; 9:30; 12:16; 16:20;
17:9; Map.1:44; 3:12; 7:36; 8:30; 9:9; JIx.4:41; 5:14; 8:56; 9:21). Ho moX0OpoHBI YK€ 1M, TaK YTO O
BOCKPEILIEHUU JIEBYIIKH, KOHEYHO, CTAJIO BCEM U3BECTHO.

NASB (UPDATED) TEXT: 9:27-31

2T As Jesus went on from there, two blind men followed Him, crying out, **Have mercy on us,
Son of David!" 2When He entered the house, the blind men came up to Him, and Jesus said to
them, "'Do you believe that I am able to do this?"* They said to Him, ""Yes, Lord.” *Then He
touched their eyes, saying, "It shall be done to you according to your faith.” **And their eyes
were opened. And Jesus sternly warned them: ""See that no one knows about this!"" *'But they
went out and spread the news about Him throughout all that land.

TEKCT ITO NASB (1995): M®.9:27-31

27K0ma Hucyc ymes orTyaa aanablie, AB0e CJenbIX mocjenoBaiu 3a Hum, BbIKpUKHBas:
«ITomuayit Hac, CbiH JlaBuaoB!» 28Kor;[a ske OH BolIeJ B I0M, cjenble noaouriu k Hemy, n
HNucyc ckazan um: «Bepute qm Bbl, uTo S mMory 3to caeaars?» Onu orBetmim Emy: «/la,
Tocnoau». “Torna Ou KOCHYJICS MX IJIa3 H CKa3aJ: «JTO BaM c/esaeTcs M0 Bepe BaleiD). 1
OTKPBITHI OblIM HX ria3za. U Uucye crporo mpeanynpeaus ux: «CMorpure, 4T00bI HUKTO HE
y3HaJ 00 3mom!» *'Ho onn BBIILIN 1 pa3Heciu Bectb 0 Hem mo Bceii 3emuie Toi.

9:27 «aBoe ciaenbix nocaegosaau 3a Hum, BoIkpukuBasi» [ TOBECTBOBAHUI B CHHONTHYECKUX
EBanrenusix xapaktepHo, yto MaTdeii Bceryia roBOpPUT O IBYX JIIOASX Tam, rie Mapk u JIyka — ToJIbKO
00 omgaOM (cp. M.8:28; 20:30). Tounas npuurHa 3TOr0 HesicHa. EcTh npenmonoxenue, uro Mardei
UMell B BUJY JIBYX CBHJETENEH, KOTOpble TpeOOBaTUCh s MOATBEPXKICHUS UCTHHBI, corjacHo B3
(cp. Yuc.35:30; Br.17:6; 19:15).

0 «Ilomuayii Hac, CoiH JaBuaoB!» DTOT BETX03aBETHBIM TUTYJ MCIOJIB30BaH TAaK)KE B TEKCTaxX
M.15:22 u 22:42.

OueBUIHO, €r0 MECCUAHCKOE 3HaYeHUE BOCXOUT K TeKcTy 21lap.7. Mbl He 3HaeM, 4TO TOUHO JIHOIU
HoJipa3yMeBaliil O] STHM THUTYJIOM, HO €ro yHoTpebJieHHne SBHO CBHJIETEIBCTBYET O BEPE, €CIIU HE O
MOJTHOM OOTOCJIOBCKOM MOHUMAHUU JIMYHOCTU XPHCTA.

9:28 «/la, 'ocmogm» Dto Tty Kurios. OH KCIOIb30BaICS B 3HAUYCHUH «TOCIIOAMHY, HO MOT OBITh U
yKa3zaHueM Ha monHylo boxkecrBeHHOcTh Mucyca. 3mech OH CKOpee HCHONB3YeTCsl B OOBIYHOM
3HAYCHWHU, XOTS HCIOJb30BaHWE cienbiMu THTyJda «ChiH JIaBUAOBY» MperonaraeT HEKOTOpOoe
00rocii0OBCKOE MOHUMAaHHE C HUX CTOPOHbL. MHUCyC yBen ClembIX OT TOJMbI, MOTOMY YTO HE XOTel
adumupoBaTh ux ucuenenue (cp. cruxu 26,30; 8:4).

9:29 «OH kocHyJcs ux riaa3» I[lopasurensHO, CKOJIBKO MCTOPHA O CIEMBIX PAacCKa3bIBACTCS B
EBanrenusx. Ho ucuenenus ux BecbMa pazHooOpasHbl. 31eck Mucyc KOCHYNICS MX TJ1a3, OYEBHIIHO,
yToOBI YCHJIUTHh MX Bepy. Bo3BpaiieHue 3peHus CIeNbiM — OJWH M3 MPEICKa3aHHBIX MPU3HAKOB
Meccuu (cp. I1c.145:8; Nc.29:18; 35:5; 42:7,16,18; Mp.11:5).




NASB (UPDATED) TEXT: 9:32-34

%2As they were going out, a mute, demon-possessed man was brought to Him. 3After the
demon was cast out, the mute man spoke; and the crowds were amazed, and were saying,
""Nothing like this has ever been seen in Israel.” **But the Pharisees were saying, ""He casts
out the demons by the ruler of the demons.™

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.9:32-34

32Koma ’Ke OHM BBIXOJAUJIH, TO NpuBean K Hemy Hemoro 4esioBeka, o1ep:kumMoro decamu.
Slocae Toro kak Gec ObLI HU3THAH, HeMoO#l 3aroBopmwi. W MHO:KecTBO Jwaeil Obliu B
H3yMJieHUd ¥ ropopuin: « Hukorna Hu4yero momo0Horo He ObLI10 sfiBJeHO B M3pamiie». “A
(papucen ropopuin: «OH U3roHsieT 6€COB CHJIOK NMPaBHUTEJIsI H€COB.

9:32 «HeMoOro yYesjaoBeKa, OJIEPKUMOro OGecamu» B EBaHrenusx mnpoBOIUTCS YETKOE
pasrpaHUYeHUE MEXIy OIECpP)KUMOCTbIO OecaMu W MPOCTBIMH (U3NUYECKUMH 3a00JIEBAaHHUSIMHU.
Xopommuii npumMep 3toro — Map.7:32 u 9:25: HeMO# OT IPUPO/IBI YEIIOBEK UCLIETIEH, @ U3 OJEPKUMOI0
HEMOro u3rHaHbl Oecbl. XOTS OJEPXKUMOCTh OecaMM MOXET CONPOBOKAATHCS (U3UUECKUMU
Oone3HsMH, He Beskas (usnueckas 6oyie3Hb OT ojepxkuMoctd. H3 yTBepxmaer, 4To B 3TOM MHUpE
OPUCYTCTBYIOT Oechl. JIroau, KOTOpBIM IPUILIOCHE MPOBECTH MHOIO BPEMEHHM B CTpaHaX TPETHETO
MHpa, COTIACATCS C ATUM; OHM BUJAEIH MPOSBICHHUS MOAOOHOTO, BIIOJHE B HOBO3aBETHOM JyXe. JTO
HE 3HA4YMT, YTO B CTPaHAX TPEThero Mupa 6ecoB Ooibiue. IIpocTo B COBpEMEHHOM 3amagHOM MHpE
moau He Bepar B cBepxbecrecTBeHHOE. Cmorpu YACTHYIO TEMY «BECBHI  (HEYHUCTBIE

JIVXI)».

9:34
NASB, NKJV,
NRSV «OH u3ronsier 6€coB CHJIOK NMPaBUTeEJIsI 6eCOB»
TEV «meHHO ri1aBHBIN 13 0ecoB 1 JaeT EMy cHIly M3TOHATB HX»
JB «Kak pa3 0sarogapsi kusizio 6ecoB OH U3rotsier 6ecoB»

[NopasurensHo, uTo ¢apucen, Bunesiue cuiny Mucyca u cnpimasime Ero ydenue, orsepranu Ero
npocto noromy, uro OH He cobmonan ux Tpaaunuu. Iloxoxkue pacckazbl Mbl HAXOAUM B TEKCTaX
Map.3:22 u JIk.11:15. To ke camoe O0roxXyabCTBO, HO UCXOJSIIEE YXKE OT TOJIIBI, 3alIUCAHO B TEKCTE
Nu.7:20. OHK HE MOTJIM OTPHUIIATH PEATTLHOCTH YyJIEC, ITOATOMY OOBSBUIIM UX JIETIOM PYK JIbSBOJIA.

Hucyc NONMHOCTBIO OTBETHJ HA 3TO OOBHMHEHHE, KOTOPOE YacTO HAa3bIBAIOT «HEMPOCTHUTEIHHBIM
rpexom», B Tekcte Md.12:22 u nanee. HempocTUTENbHBIN Tpex — 3TO YIIOPHOE HEXXEJTaHUE BEPUTH B
HNucyca, HecMOTpst Ha HaIWYME BEIMKOTo cBeTa. lIpenyOeskaeHus Tak OCNeIUISUIM 3TUX JIIOJEH, 4To
OHHU He ObUTH CITOCOOHBI yBUIETh EBaHrenue, Tak oT4eT/IMBO siBJeHHOE B nuHOocTU Mucyca Xpucra.
Ecnu cBet, KOTOpBIi B Bac, TbMa, TO KakoBa ke Torjaa Tema (cp. 6:23; 2Kop.4:4).

HNHTepecHo, 9TO 3TOT CTUX OTCYTCTBYeT B rpeueckoi pykonucu D (Kogekc bessr), HoO oH ecTh BO
BCeX Hambosiee APEBHUX YHLIUAIBHBIX PYKOMHCAX. DTOT CTUX TAaKKe MPUCYTCTBYET U B TEKCTax
Md.12:24 u JIk.11:15.

O «npaBuTe]si 0ecoB» ITo catana (cp. 12:24-32; Map.3:22; JIk.11:15). Orpuiias B1acTe ¥ aBTOPUTET
Nucyca, ¢papucen Bnaiau B HEMPOCTUTENBHBIN Tpex: MpeBpatwin boxxuii cBet Bo TbMy!

NASB (UPDATED) TEXT: 9:35-38

%Jesus was going through all the cities and villages, teaching in their synagogues and
proclaiming the gospel of the kingdom, and healing every kind of disease and every kind of
sickness. **Seeing the people, He felt compassion for them, because they were distressed and
dispirited like sheep without a shepherd. *Then He said to His disciples, "' The harvest is
plentiful, but the workers are few. **Therefore beseech the Lord of the harvest to send out
workers into His harvest™.
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TEKCT IO NASB (1995): M®.9:35-38

M xomma Mucyc mo BceM ropoiaM M CeJEHHSIM, y4a B HX CHHATOrax M IPONOBEIys
EBanresme IlapcTBa, U ucuensis BCSAKYI0 00JIe3Hb U BCAKYI0 HEMOIIb. ®Bups moneit, On
N04YYBCTBOBAJI KAJI0CTh K HUM, IOTOMY YTO OHU ObLIIM M3HYPEHBI H MI0JAaBJIeHbl, KAK OBIbI 0€3
nacryxa. “Toraa Om ckazan CBoum yuyeHnkaMm: «KaTBpl MHOro, a padOTHHKOB MaJo.
*Mosromy ymousiite ['ocloaMHA KATBbI, YTOGHI BHICIAT PAGOTHHKOB Ha :KaTBY CBOIOY.

9:35-38 Ecth aBa BO3MOXHBIX CIOCO0A TMPOYTEHUS 3TOTO WTOTOBOTO YTBEPXKIACHHS: 1) Kak
OTHOCsIIEecs KO BceMy (parMeHTy, HauMHas ¢ Tekcra 4:23 wiau 2) Kak BBEACHUE K pacckazy o
MHUCCHHU JIBEHAIIaTH YYCHUKOB B rimase 10.

9:35 «mponoBenysi EBanresnue LlapcrBa» [{apcTtBo bokbe ObII0 TTIaBHOM TEMOM MEPBOM | MOCIIETHEH
nponoBenieil Mucyca u GonpmmacTBa Ero mpurtyeit. O4eBuaHO, peub muia O npasieHuH bora B
cepalax JIAeH ceiyac, KOTOpoe OAHAXKIBI YCTAHOBHTCA MO Bcei 3emie (cp. Md.6:10). Cmorpu
YACTHYIO TEMY «1APCTBO BOXBE».

9:36 «OH MOYYBCTBOBAJ KAJ0CTh K HUM»  YTEUIUTEIBHO IyMarh, 4To Meccus ObUI TakuM
coctpamarenbHbiM  (cp. 14:14; 15:32; 20:34), uro OH Tak comepeXWBaJl OOIIECTBEHHBIM U
penurno3ueiM usrosiM. O Ero coctpananuu k HuM ropopurcs 1 B Tekcte JIk.13:34.

0 «KaK OBIBI 0e3 macTtyxa» CnoBo «macTyX, MacTBIPb» OBLIO YacTO YMOTPeOIsieMOl 1o
OTHOIIICHUIO K PEIUTHO3HBIM BOXIsAM Mertadopoit (cp. Uwumc.34; 3ax.11:5). Uucyc — mnoOpsIit
[Macteips (cp. Mu.10; 3ax.11:7-14; 13:7-9).

9:37-38 bor Bumut CBOit MUp COBEPIICHHO B MHOM CBETE IO CPaBHEHUIO C Jitoapmu (cp. Mc.55:8-9).
Bepytomue nomxHb MoauThCs bory o ToM, 4To0sl OH noceutan paboTHUKOB Ha mosie CBOEH jKaTBBI.
Bunenne HeoOXOAMMOCTH B 3TOM €IIie HEe TIPeICTaBisieT coO00l MPU3bIB KaK TaKOBOM, HO, ciaBa bory,
4To, KOrga Mbl HCKPCHHC MOJIMMCS 06 3TOM, bor HHOrga 1mo3BOJIACT BBIMTH Ha 3TO I10JIE MMEHHO HaM.
OOparute BHUMaHKE: MUP TIPEACTABJICH Kak moyie coopa boxkeero ypoxas. 3to Ero mup. OH mo0ut
ero. OH xenaet emy cnacenus (cp. Mu.3:16; 1 Tum.2:4; 211et.3:9).

BOITPOCHI JJIAA OBCYKIEHUSA

Hacrosammii kommeHTapuil Ui Bac SIBISETCS, IPEKIE BCETO, pYKOBOJICTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
Bbl OCTACTECh OTBCTCTBCHHBIM 3a CBOC CO6CTB€HHO€ HCTOJIKOBAHHUC BI/IGHI/II/I Ka)KI[BIﬁ 13 Hac
AOJIKCH MMPOABUTATHCA B CBCTC TOI'O, UYCM MbI O6HaI[aCM. Bce MNEPBCHCTBO B MPOLCCCC TOJKOBAHHUA
npuHaUIKUT BaM, bubmun u Cearomy Jyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Bompocsr mist 06cykieHrss TOMOTYT BaM 00lyMaTh OCHOBHBIE TEMBI 3TOTO pasnena KHuru. OHu
IIPU3BaHbI 3aCTaBUTh BAC 3ayMaThCsl, @ HE HABA3aTh BaM KaKOE€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

1. Ilouemy cuHonTHueckue EBaHrenus mpeacTaBisiOT OJHU U T€ K€ YUEHHs B pa3HbIX MOJIPOO-
HOCTSIX M OOCTaHOBKE?

2. B dem 3akmrodaetcsi cMbIcT TipolneHus Mnucycom rpexoB mapajin30BaHHOTO YeJIOBEKa?

3. KakoBo 6orocnoBckoe 3HaueHue TepmMuHa «CoiH YenoBeueckuiin?
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9.

[Touemy Tak BaxkeH TOT (hakT, uro Mucyc en ¢ rpenmHuKkamMu ¥ cOOpIIMKaMU HAJIOTOB?

Yro Nucyc roBoput o nocre?

[Touemy GoJibHASI )KEHIMHA XOTENIa JOTPOHYTHCS 10 oaexk sl Mucyca?

Onuninte BOCTOYHEIE IMOXOPOHBI.

[Touemy Mardeli yrmopHO TOBOPHT O JBYX CJIEIBIX, HJIM O JBYX aHTeJaX, B TO Bpems Kak Mapk
u Jlyka — Tonpko 00 ogHOM?

OO0BsicHUTE pa3HUILY MEXTY HU3NIECKON OOJIE3HBIO U 0JIEPKUMOCTHIO.

10. Kak ¢apucen coBepIInim HEMPOCTUTENBHBIN Ipex B cT. 347
11. Yto roBoputcs o cepaue bora B ct. 37 u 38?



